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茲通告和記行（集團）有限公司（「本公司」）謹

訂於二零零七年五月三十一日（星期四）中午

十二時正假座香港新界荃灣荃華街3號悅來酒

店3樓水晶廳舉行股東週年大會，以討論及酌

情通過下列決議案（不論有否修訂）：

1. 省覽本公司截至二零零六年十二月

三十一日止年度之經審核綜合賬目、董

事會報告及核數師報告；

2.  (A) 重選李卓民先生為本公司董事；

及

 (B) 授權董事會釐定董事酬金；

3.  授權董事會委任核數師並釐定其酬金；

4.  作為特別事項，考慮及酌情通過以下決

議案（不論有否修訂）為普通決議：

(A) 「動議授予本公司董事一般及無

條件授權，以配發、發行及以其

他方式處置本公司之新股份，惟

數目不得超過本公司於通過此決

議案之日已發行股本之20%。 」

NOTICE IS HEREBY GIVEN that an annual general meeting 

of WO KEE HONG (HOLDINGS) LIMITED (“Company”) will be 

held at Crystal Room, 3rd Floor, Panda Hotel, 3 Tsuen Wah Street, 

Tsuen Wan, New Territories, Hong Kong on Thursday, May 31, 

2007 at 12:00 noon, for the purposes of considering and, if thought 

fi t, passing, with or without modifi cation, the following resolutions:

1. To receive and consider the audited consolidated accounts 

and the reports of Directors and auditors of the Company for 

the year ended December 31, 2006;

2. (A) To re-elect Mr. Raymond Cho Min LEE as a Director of the 

Company; and

 (B) To authorise the Board of Directors to fi x the remuneration 

of the Directors;

3. To authorise the Board of Directors to appoint auditors and 

to fi x their remuneration;

4. As special business, to consider and, if though fi t, passing, 

with or without modification, the following resolutions as 

ordinary resolutions:

(A) “THAT a general and unconditional mandate be 

granted to the Directors of the Company to exercise 

all the power to allot, issue and otherwise deal with 

new shares in the Company not exceeding 20% of the 

issued share capital of the Company as at the date of 

the passing of the relevant resolution.”
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(Incorporated in Bermuda with limited liability)
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(B) “THAT a general and unconditional mandate be granted 

to the Directors of the Company to repurchase securities 

of the Company on The Stock Exchange of Hong Kong 

Limited of up to 10% of the issued share capital of the 

Company as at the date of the passing of the relevant 

resolution.”

(C) “THAT subject to the passing of resolutions numbered 

4(A) and 4(B), the number of shares to be allotted, 

issued and otherwise dealt with by the Directors of the 

Company pursuant to resolution numbered 4(A) be 

increased by the aggregate amount of share capital of the 

Company which are to be repurchased by the Company 

pursuant to the authority granted to the Directors of the 

Company under resolution number 4(B).”

By order of the Board

WO KEE HONG (HOLDINGS) LIMITED

Phyllis NG

Company Secretary

Hong Kong, April 17, 2007

Registered offi ce: 

Canon’s Court

22 Victoria Street

Hamilton HM12

Bermuda

Principal offi ce in Hong Kong:

10th Floor, Block A

Wo Kee Hong Building

585-609 Castle Peak Road

Kwai Chung, New Territories

Hong Kong

Notes:

1. A shareholder entitled to attend and vote at the above meeting may appoint 

another person as his proxy to attend and to vote in his stead. A shareholder who 

is the holder of two or more shares may appoint more than one proxy to attend 

on the same occasion. A proxy need not be a shareholder of the Company.

(B) 「動議授予本公司董事一般及無

條件授權，在香港聯合交易所有

限公司購回本公司之股份，惟數

目不得超過本公司於通過此決議

案之日已發行股本之10%。」

(C)  「動議待第4(A)及4(B)項決議案獲

通過後，本公司董事根據第4(A)

項決議案將予配發、發行及以其

他方式處置之股份數目，增加至

本公司董事根據第4(B)項決議案

而獲授之權力將予購回之本公司

股本面值總額。」

承董事會命

和記行（集團）有限公司

公司秘書
吳心瑜

香港， 二零零七年四月十七日

註冊辦事處： 

Canon’s Court

22 Victoria Street

Hamilton HM12

Bermuda 

香港主要辦事處： 

香港新界

葵涌青山道585-609號

和記行大廈A座10樓

附註：

1.  凡有權出席上述大會並於會上投票之股東均有權委任

一名代表出席並代其投票，持有兩股或以上股份之成

員可委任多於一位代表於同一會上出席。受委代表毋

須為本公司股東。
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2. Where there are joint registered holders of any Share, any one of such persons 

may vote at the meeting, either personally or by proxy, in respect of such Share 

as if he were solely entitled thereto; but if more than one of such joint holders 

are present at the meeting personally or by proxy, that one of the said persons so 

present whose name stands fi rst on the register of members of the Company in 

respect of such Shares shall alone be entitled to vote in respect thereof.

3. In order to be valid, the form of proxy duly completed and signed in accordance 

with the instructions printed thereon together with the power of attorney or other 

authority, if any, under which it is signed or a notarially certifi ed copy thereof 

must be delivered to the principal offi ce of the Company in Hong Kong at 10th 

Floor, Block A, Wo Kee Building, 585-609 Castle Peak Road, Kwai Chung, New 

Territories, Hong Kong not less than 48 hours before the time appointed for 

holding the meeting or any adjournment thereof.

4. Completion and return of the form of proxy will not preclude shareholders from 

attending and voting in person at the meeting or any adjourned meeting or upon 

the poll concerned if they so wish. In such event, the instrument appointing the 

proxy shall be deemed to be revoked.

5. Pursuant to bye-law 70 of the bye-laws of the Company, a poll may be demanded 

in relation to any resolution put to the vote of the meeting before or on the 

declaration of the results of the show of hands or on the withdrawal of any other 

demand for a poll:

(a) by the chairman of the meeting; or

(b) by at least three shareholders present in person or by a duly authorised 

corporate representative or by proxy for the time being entitled to vote at the 

meeting; or

(c) by any shareholder or shareholders present in person or by a duly 

authorised corporate representative or by proxy and representing not less 

than one-tenth of the total voting rights of all the shareholders having the 

right to attend and vote at the meeting; or

(d) by any shareholder or shareholders present in person or by a duly 

authorised corporate representative or by proxy and holding shares in the 

Company conferring a right to vote at the meeting being shares on which an 

aggregate sum has been paid up equal to not less than one-tenth of the total 

sum paid up on all the shares conferring that right.

6. A circular containing a detailed Notice of Annual General Meeting will be 

despatched together with this Annual Report.

2.  如屬聯名股份持有人，則任何一位該等持有人均可親

身或委派代表於大會上以該等股份投票，猶如彼為唯

一有權投票者， 但如超過一位聯名持有人親身或委派

代表出席大會，則只有上述出席並於股東名冊內排名

於首之股東才可獲有關投票權。

3.  根據印列之指示填妥及正式簽署之代表委任表格， 連

同相關附有獲正式授權之代表親筆簽署或已經公證之

授權書，須於大會或其任何續會召開前48小時送達本

公司位於香港新界葵涌青山道585-609號和記行大廈A

座10樓之香港主要辦事處，方為有效。

4.  填妥及交回代表委任表格後股東仍可親身出席大會或

其任何續會並於會上或投票表決時投票。在此情況

下，委任代表之文據將被視作撤銷。

5.  根據本公司之公司細則第70條，於宣佈舉手投票結

果之前或之時或撤銷任何其他投票要求時，下列人士

可要求就任何於會上提呈投票之決議案以投票方式表

決：

(a)  大會主席；或

(b)  至少三名親身出席之股東或獲正式授權之公司代

表或當時有權於會上投票之委任代表；或

(c)  任何一名或多名親身出席之股東或獲正式授權之

公司代表或委任代表，而彼或彼等於全體股東可

於大會上投票之投票權總額中所佔比例不少於十

分之一；或

(d)  任何一名或多名親身出席之股東或獲正式授權之

公司代表或委任代表，而彼或彼等持有附帶可於

大會上投票之權利之本公司股份， 且當中已繳股

款之總額，相等於所有附帶有關權利之股份中全

部已繳股款股份所佔比例不少於十分之一。

6. 一份載有股東週年大會通告詳情之通函將隨本年報一

併寄發。 
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